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

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” with the vocative feminine singular from the proper noun KAPHARNAOUM, which means “Capernaum.”  Next we have the negative adverb MĒ, meaning “not,” followed by the preposition HEWS plus the adverbial genitive of place from the masculine singular noun OURANOS, meaning “to heaven.”  Next we have the second person singular future passive indicative of the verb HUPSOW, which means “to be lifted up; to be exalted.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will not take place.


The passive voice indicates that Capernaum will not receive the action of being lifted up to heaven.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“And you, Capernaum, will not be lifted up to heaven, will you?”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of place from the masculine singular noun HAIDĒS, meaning “to Hades.”  Then we have the second person singular future deponent middle indicative of the verb KATABAINW, which means “to descend; to go down.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (the unbelievers of Capernaum) producing the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

“You will go down to Hades;”
 is the causal or explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “because; for.”  Then we have the first class conditional particle EI, meaning “if” and assuming something to be hypothetically true.  Next we have the preposition EN plus the locative of place from the proper noun SODOMA, meaning “in Sodom.”  This is followed by the third person plural aorist deponent passive indicative of the verb GINOMAI, which means “to happen, take place, or occur.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “had.”


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (the miracles) producing the action.


The indicative mood is declarative for a hypothetical statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine plural article and noun DUNAMIS, meaning “the miracles.”  With this we have the appositional/explanatory nominative feminine plural articular aorist deponent middle participle of the verb GINOMAI, meaning “to occur.”


The article functions as a relative pronoun, and is translate “which.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (which miracles) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the second person singular personal pronoun SU, meaning “in you.”

“for if the miracles which occurred in you had occurred in Sodom,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb MENW, which means “to remain.”


The aorist tense is a culminative aorist, which looks at the action in its entirety, but emphasizes the results of a completed action.  It is usually translated by use of the auxiliary verb “have.”


The active voice indicates that the city of Sodom would have produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this verb we have the indefinite particle AN, which is translated by the English auxiliary verb “would,” which indicates indefiniteness in English grammar.

Finally, we have the preposition MECHRI plus the adverbial genitive of time
 of the feminine singular article and temporal adverb SĒMERON, meaning “until today.”

“it would have remained until today.”
Mt 11:23 corrected translation
“And you, Capernaum, will not be lifted up to heaven, will you?  You will go down to Hades; for if the miracles which occurred in you had occurred in Sodom, it would have remained until today.”
Explanation:
1.  “And you, Capernaum, will not be lifted up to heaven, will you?”

a.  The Lord continues His denunciation of the unbelievers of Galilee by directing His remarks to the people of His own hometown, Capernaum.  Jesus lived there for at least three years and did more miracles there than in any other place in Israel.  He began His teaching ministry there, and gave one of His greatest sermons on the hills overlooking the city.


b.  In spite of all Jesus did for the people of Capernaum, the overall assessment is that most of them did not believe in Him.  Not being lifted up to heaven refers to the people of the city remaining unbelievers; for the people are the only ones lifted up to heaven.  The physical city of Capernaum isn’t lifting off the earth.


c.  Therefore, the word “Capernaum” is used here for the unbelievers of the city, which according to Jn 6:66 included the majority of the people of the city.


d.  When are believers lifted up to heaven?  Old Testament believers are lifted up to the third heaven with the ascension of Christ, when the Paradise of Hades is transferred to the Paradise of heaven.  Believers in Capernaum who enter the Church Age are in heaven immediately upon death.  The resurrection of their bodies will occur at the resurrection of the Church.  Unbelievers are never lifted up to heaven.  Their destiny is mentioned next.

2.  “You will go down to Hades;”

a.  The subject “you” refers to the unbelievers of Capernaum, many of whom are in the crowds Jesus is presently addressing.


b.  The Lord Jesus makes a dogmatic statement of fact that the unbelievers of the city of Capernaum will go down to Hades.  This will occur at their death, and they will remain there until ‘raised’ for the Last Judgment at the end of history.


c.  This statement indicates that the timing of the judgment mentioned in the previous verse can only be the judgment of the baptism of fire at the second advent of Christ; for Hades will not exist at the time of the Last Judgment.  The earth in which Hades is contained is completed destroyed and ceases to exist prior to the Last Judgment.  Therefore, unbelievers can only go down to Hades while Hades still exists, which it does at the second advent of Christ.

3.  “for if the miracles which occurred in you had occurred in Sodom,”

a.  Then Jesus explains why the unbelievers of Capernaum will undergo the baptism of fire at the Second Advent.  Jesus explains using a hypothetical first class condition.  He assumes for the sake of argument that the miracles He did in Capernaum had occurred in Sodom, one of the most unbelieving cities of the ancient world.


b.  Assuming the same miracles performed in Capernaum were done in Sodom, then the judgment of Sodom would have had a vastly different outcome in history.

4.  “it would have remained until today.”

a.  The word “it” refers to the city of Sodom.  Seeing the same miracles performed by Jesus in Sodom, the people of that city would have believed in Jesus and the city would still be in existence at the time Jesus spoke.  The unstated condemnation of Capernaum is that the unbelievers of that city are more culpable for their negative volition to the message of the gospel than the people of Sodom.  Sodomites have the excuse that they never saw any miracles like the people of Capernaum; therefore, the people of Capernaum are without excuse. 


b.  So this statement presents a possible hypothetical dilemma.  If God is not willing that any should perish, then why didn’t He perform these miracles in Sodom to save those people and the city still exist in His day?  The Lord provided the same message of the gospel through Lot and the two angels that visited the city.  It is not as though they didn’t hear, know, or understand what was necessary for their salvation.  They didn’t care, just as the unbelievers of Capernaum didn’t care about being saved.


c.  This statement about the judgment of cities in past history can be applied to more cities than just Sodom.  The destruction of Carthage, Jerusalem, Nineveh, and Babylon are other examples.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Though Jesus lived in Capernaum for some time, it would not be lifted up to the skies, or exalted.  Instead its inhabitants would go down to the depths, literally, to hades, the place of the dead.”


b.  “Jesus’ warning was painfully direct, the price of rejecting Him would be that the city would be brought down to the point of Hades.  The warning that they were more obstinate than decadent Sodom should have jarred some spiritual sense into them, but it did not, for the fulfillment of Jesus’ prophecy was symbolized in a destruction of the city so total that archaeologists have only recently established its site with any degree of certitude.”


c.  “The ‘depths’ refer literally to Hades (the Greek counterpart of Sheol—the shadowy underworld of Old Testament times) but are probably not to be distinguished here from other terms for eternal judgment.  ‘Skies’ is more literally heaven.  A harsher contrast than between Capernaum and Sodom could hardly be imagined.  And for a Jew in Jesus’ audience, to prefer Sodom would have been outrageous.”


d.  “The address is switched to Capernaum.  Instead of pronouncing a ‘woe’ on this city Jesus asks a question (which looks for a negative answer), ‘will you be exalted to heaven?’   Jesus tells them that it is Hades rather than heaven to which they must look forward.  Hades, the underworld, here stands for the lowest possible place, just as heaven is the highest possible.  It is the place of the departed spirits, but refers to those in torment rather than to those in bliss.  Their failure to repent meant that there was no other ultimate fate open to the Capernaumites than Hades (Isa 14:13–15).  For introduces the reason, and the conditional ‘if’ implies that the condition has not been fulfilled.  Sodom was proverbial for wickedness, but Jesus says that it was not as firmly set in paths of evil as was Capernaum.  It would not have been impervious to the meaning of the mighty works that Jesus did.  Capernaum was, and in that lay its condemnation.”
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